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Situation 1 

Risa invited Tsuyoshi to go flower viewing. 

 

Dialogue 

リサ：ツヨシ、明日
あした

の土曜日
ど よ う び

って予定
よてい

ある？  

ツヨシ：ううん。予定
よてい

ないよ。暇
ひま

だよ。  

リサ：暇
ひま

ならさ、公園
こうえん

に花見
はなみ

に行
い

かない？  

ツヨシ：花見
はなみ

？いいね、行
い

こう。  

リサ：よかった！  

ツヨシ：俺
おれ

、 桜
さくら

大好
だいす

きなんだよね。  

リサ： 私
わたし

も 桜
さくら

大好
だいす

き！きれいだよね！  

ツヨシ：それで、他
ほか

には誰
だれ

を誘
さそ

ったの？  

リサ： 私
わたし

とツヨシの二人
ふたり

きりだよ。  

ツヨシ：え！？俺
おれ

たち二人
ふたり

だけ！？  

リサ：嫌
いや

だった？やっぱり他
ほか

の人
ひと

も誘
さそ

おうか？  

ツヨシ：いや、いいよ。二人
ふたり

きりで楽
たの

しもう！  

リサ：うん！  

ツヨシ：それで、明日
あした

は公園
こうえん

に直 接
ちょくせつ

行
い

けばいい？  

リサ：えー。 私
わたし

の家
いえ

まで迎
むか

えに来
き

てよ。  

ツヨシ：分
わ

かった。そうするよ。  
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リサ：うん！二人
ふたり

で一緒
いっしょ

に歩
ある

いて行
い

こう。  

ツヨシ：じゃあ、行
い

く前
まえ

に電話
でんわ

するよ。  

リサ：うん、待
ま

ってるね。 
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Breakdown 

リサ：ツヨシ、明日
あした

の土曜日
ど よ う び

って予定
よてい

ある？  

Risa: Tsuyoshi, do you have plans tomorrow, on Saturday?  

• 予定
よてい

 plan, schedule; 予定
よてい

する to plan 

ツヨシ：ううん。予定
よてい

ないよ。暇
ひま

だよ。  

Tsuyoshi: No. I don't have plans. I’ll be free.  

• 暇
ひま

 free; not busy 

リサ：暇
ひま

ならさ、公園
こうえん

に花見
はなみ

に行
い

かない？  

Risa: If you have nothing on, shall we go flower viewing at the park?  

• 公 園
こうえん

 park 

• 花見
はなみ

 cherry blossom viewing; flower viewing 

ツヨシ：花見
はなみ

？いいね、行
い

こう。  

Tsuyoshi: Flower viewing? That's nice. Let's go.  

リサ：よかった！  

Risa: That's great!  

ツヨシ：俺
おれ

、 桜
さくら

大好
だいす

きなんだよね。  

Tsuyoshi: I love cherry blossoms.  

• 桜
さくら

 cherry tree; cherry blossom 

• 大好
だいす

き to love; to like very much 

リサ： 私
わたし

も 桜
さくら

大好
だいす

き！きれいだよね！  

Risa: I love cherry blossoms too! They're pretty, aren't they?  

ツヨシ：それで、他
ほか

には誰
だれ

を誘
さそ

ったの？  

Tsuyoshi: So, who else did you invite?  

• 誘
さそ

う to invite 
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リサ： 私
わたし

とツヨシの二人
ふたり

きりだよ。  

Risa: It’s just you and me, Tsuyoshi.  

• ～きり only, just; since, after 

ツヨシ：え！？俺
おれ

たち二人
ふたり

だけ！？  

Tsuyoshi: Huh!? Just the two of us!?  

リサ：嫌
いや

だった？やっぱり他
ほか

の人
ひと

も誘
さそ

おうか？  

Risa: Do you not want that? Shall I invite other people too?  

ツヨシ：いや、いいよ。二人
ふたり

きりで楽
たの

しもう！  

Tsuyoshi: No, it’s fine. Let’s enjoy it by ourselves!  

リサ：うん！  

Risa: Okay!  

ツヨシ：それで、明日
あした

は公園
こうえん

に直 接
ちょくせつ

行
い

けばいい？  

Tsuyoshi: So should I head directly to the park tomorrow?  

リサ：えー。 私
わたし

の家
いえ

まで迎
むか

えに来
き

てよ。  

Risa: What? Come pick me up at my house.  

ツヨシ：分
わ

かった。そうするよ。  

Tsuyoshi: Okay. I’ll do that.  

リサ：うん！二人
ふたり

で一緒
いっしょ

に歩
ある

いて行
い

こう。  

Risa: Okay! Let’s walk there together.  

ツヨシ：じゃあ、行
い

く前
まえ

に電話
でんわ

するよ。  

Tsuyoshi: Okay then, I’ll call you before going.  

リサ：うん、待
ま

ってるね。 

Risa: Okay, I’ll be waiting. 
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Situation 2 

Takahashi-san and Yamada-san are talking. 

 

Dialogue 

高橋
たかはし

：昨日
きのう

、温泉
おんせん

に行
い

ってきたんですよ。  

山田
やまだ

：へぇ、いいですね。どこの温泉
おんせん

ですか？  

高橋
たかはし

：隣 町
となりまち

の。  

山田
やまだ

：あの、雑誌
ざっし

でよく紹 介
しょうかい

されてるところですか？  

高橋
たかはし

：え？そうだったんですか。  

山田
やまだ

：はい、そのはずですよ。  

高橋
たかはし

：雑誌
ざっし

は読
よ

まないので、全然
ぜんぜん

知
し

りませんでした。  

山田
やまだ

：それで、温泉
おんせん

はどうでした？  

高橋
たかはし

：最高
さいこう

でした！肩
かた

と腰
こし

が楽
らく

になりましたよ。  

山田
やまだ

：最高
さいこう

ですか。いいですね。 私
わたし

も肩
かた

と腰
こし

、悪
わる

いんですよ。  

高橋
たかはし

：それに、肌
はだ

もきれいになりました。  

山田
やまだ

：へぇ、肌
はだ

にもいいんですか。  

高橋
たかはし

：はい。あの温泉
おんせん

、お勧
すす

めです！  

山田
やまだ

：高橋
たかはし

さんのお勧
すす

めなら、今度
こんど

行
い

ってみます。  

高橋
たかはし

：はい！山田
やまだ

さんも楽
らく

になるといいですね。  

山田
やまだ

：ありがとうございます。 
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Breakdown 

高橋
たかはし

：昨日
きのう

、温泉
おんせん

に行
い

ってきたんですよ。  

Takahashi: Yesterday, I went to a hot spring.  

• 温 泉
おんせん

 hot spring; spa 

山田
やまだ

：へぇ、いいですね。どこの温泉
おんせん

ですか？  

Yamada: I see, that’s nice. Which hot spring (did you go)?  

高橋
たかはし

：隣 町
となりまち

の。  

Takahashi: The one in the neighboring town.  

山田
やまだ

：あの、雑誌
ざっし

でよく紹 介
しょうかい

されてるところですか？  

Yamada: Is it the place that’s often introduced in magazines?  

• 雑誌
ざっし

 magazine 

高橋
たかはし

：え？そうだったんですか。  

Takahashi: Huh? Is it really?  

山田
やまだ

：はい、そのはずですよ。  

Yamada: Yes, that should be the case.  

高橋
たかはし

：雑誌
ざっし

は読
よ

まないので、全然
ぜんぜん

知
し

りませんでした。  

Takahashi: I don’t read magazines, so I had no idea.  

山田
やまだ

：それで、温泉
おんせん

はどうでした？  

Yamada: So how was the hot spring?  
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高橋
たかはし

：最高
さいこう

でした！肩
かた

と腰
こし

が楽
らく

になりましたよ。  

Takahashi: It was wonderful! My shoulders and lower back feel better.  

• 最 高
さいこう

 best; highest 

• 肩
かた

 shoulder 

• 腰
こし

 back; lower back; waist; hip 

• 楽
らく

 n. comfort, ease; adj. comfortable, easy 

• 楽
らく

になる to feel better 

山田
やまだ

：最高
さいこう

ですか。いいですね。 私
わたし

も肩
かた

と腰
こし

、悪
わる

いんですよ。  

Yamada: It was wonderful? That's nice. I have bad shoulders and lower back too.  

高橋
たかはし

：それに、肌
はだ

もきれいになりました。  

Takahashi: Also, my skin has improved (my skin has become better).  

• 肌
はだ

 skin 

山田
やまだ

：へぇ、肌
はだ

にもいいんですか。  

Yamada: I see, it's good for the skin too?  

高橋
たかはし

：はい。あの温泉
おんせん

、お勧
すす

めです！  

Takahashi: Yes. I recommend that hot spring!  

• お勧
すす

め recommendation, advice; お勧
すす

めする to recommend, to advise 

山田
やまだ

：高橋
たかはし

さんのお勧
すす

めなら、今度
こんど

行
い

ってみます。  

Yamada: If you recommend it, I'll try going there next time.  

高橋
たかはし

：はい！山田
やまだ

さんも楽
らく

になるといいですね。  

Takahashi: Yes! It would be good if it helps you feel better too, Yamada-san.  

山田
やまだ

：ありがとうございます。 

Yamada: Thank you. 


